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NO: Begynn med å kontrollere lysåpningen  
og sammenlign den med dørens høyde og  
bredde. Avstanden mellom karm og vegg bør 
være 10-20 mm rundt hele åpningen.

ENG: Start by checking the opening and 
compare it with the height and wid of the  
door. The diastance between the frame and 
the wall should be 10-20mm around the  
entire opening.

NO: Kontroller nøye underlaget for terskel med 
vater. Dersom underlaget er betong, må det  
plasseres en fuktsperre under terskelen,  
f.eks membran.

ENG: Carefully check that the threshold is  
level. If the base is concreate, a moisture  
barrier must be placed under the threshold,  
for example membrane.
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NO: Underlaget hvor terskel skal plasseres må 
være plant og i vater. Hele terskelen må gis 
understøtte. 

ENG: The surface where the threshold is to be 
placed must be flat and level. The entire thres-
hold must be supported. 

NO: Hekt av dørbladet og sett 
dette til side på et sikkert og stabilt 
underlag.

ENG: Unhook the door leaf and set it aside on 
a secure and stable surface.
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NO: Dersom adjufix er montert, begynn å 
montere trykkfordelingsskiver på alle karmens 
bolthull. Er avstanden mer enn 10mm rundt 
hele må avstandsbrikke benyttes mellom karm 
og trykkfordelingsskive. 

ENG: If adjufix is installed, start installing 
pressure distribution discs on all the frame’s 
bolt holes. If the distance is more than 14mm 
all around, a spacer must be used between the 
frame and the pressure distribution disc. 

NO: Bruk egnet fugemasse i to strenger mel-
lom terskelen og underlaget i hele terskelens 
lengde. 

ENG: Use hardened sealnt, in two strings bet-
ween the threshold and the base along  
the entire length of the threshold.

7

NO: Plasser nå karmen i sentrert i lysåpningnen. 
Vi anbefaler å bruke klosser eller støtter for å 
sikre at karmen ikke faller ut. 

ENG: Now place the frame in centre of the 
opening. We recommend using blocks or 
supports to ensure that the frame does 
not fall. 
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NO: Skru deretter ut øvre og nedre adjufix 
karmhylser for å feste karmen i åpningen. Fjern 
så midlertidig klosser eller støtte. Fest kiler i 
øvre hjørner slik at karmen står fast mot gulvet.  

ENG: Now place the frame in the centre  
of the opening. We recommend using blocks  
or supports to ensure that the frame does  
not fall.

65



NO: Mål med et langvater at hengslesiden 
er i lodd og vater. Sjekk også at ikke karmen 
lener seg i noen retning, verken sideveis eller i 
dybden. 

ENG: Use a long spirit level to measure that 
the hinge side is plumb and level. Also check 
that the frame does not lean in any direction, 
either sideways or in depth. 

NO: Når hengslesiden sitter rett og terskelen 
er i vater, festes henglsesiden ved å skru fast 
karmen i over- og underkant med dertil egnede 
skruer. 

ENG: When the hinge side is straight and the 
threshold is level, attach the hinge side by 
screwing the frame at the top and bottom with 
suitable screws. 
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NO: Skru nå ut karmhylsene på midten av 
karmsiden, og juster disse om nødvendig. Fest 
karmsiden ved å skru fast karmen med egnede 
skruer. 

ENG: Now unscrew the frame sleeves in the 
centre of the frame and adjust them if necess-
ary. Secre the frame side by screwing the frame 
in place with suitable screws. 
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NO: Mål med lagt vater om låsesiden er i lodd og 
vater. Sjekk også at ikke karmen lener seg i noen 
retning, verken i sideveis eller i dybden. Juster 
med karmhylsene om nødvendig. 

ENG: Use a long spirit level to measure whether 
the locking side is plumb and level. Also check 
that the frame does not lean in any direction, 
either sideways or in depth. Adjust with the 
frame sleeves if necessary. 
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NO: Plasser kiler bak låsepunktet i døren. Dette 
for å vanskeliggjøre bøying av karmen ved 
innbrudd. 

ENG: PLace wedges behind the locking point 
in the door. This is to make it more difficult to 
bend the frame in the event of a breake-in. 
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NO: Når karmen sitter fullstendig rett, festes 
den på samme måte som hengslesiden med 
dertil egnede skruer. Juster med karmhylsene i 
midten om nødvendig.  

ENG: When the frame is completely straight, 
fasten it in the same way as the hinge side 
with suitable screws. Adjust with the frame 
sleeves in the centre if becessary.  

15

NO: Mål diagonalen med diagonal verktøy og 
sørg for at disse er eksakt like lange. Juster med 
karmhylser og skruer om nødvendig. Sjekk også 
at du har samme mål mellom karmen i hele 
karmens høyde. 

ENG: Measure the diagonal with a diagonal 
tool and make sure they are exactly the same 
length. Adjust with frame sleeves and scres if 
necessary. Also check that you have the same 
measurements between the frame in the entire 
height og the frame. 
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NO: Fjern så midlertidige kiler i øvre hjørner. 
Hekt på dørbladet og se til at spalten mellom 
dørblad og karm er jevn rundt hele. 

ENG: Then remove the temporary wedges in 
the upper corners. Hook on the door leaf and 
ensure that the gap between the door leaf and 
frame is even all round. 
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NO: Når karmen er riktig installert, kan små 
justeringer gjøres ved å stramme eller løsne 
skruer med Trox-verktøy (TX20). Justeringer 
bør gjøres likt slik at vekten fordeles likt mellom 
alle hengslene. HUSK: og stramme skruene når 
justeringen er gjort. 

ENG: Once the frame is correctly installes, 
small adjustment can be made by tightening 
or loosening screws with Trox tools (TX20). 
Adjustment should be made equally so that 
the weight is distributed equally between 
all hinges. NB: Tighten the screws when the 
adjustment is done.  
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NO: Bruk et mykt og fleksibelt isolasjonsmate-
riale rundt hele karmen.  
Dersom det er en branndør må tetting rundt 
døra følge den informasjonen som står i monte-
ringsanvisningen for branndør.

ENG: Use a soft and flexible insulation material 
around the entire frame.  
If there is a fire door, the sealing around the 
door must follow the information in the instal-
lation instruction for the fire door. 

NO: Nå er døren ferdig montert!

ENG: The door is now fully installed! 

20

NO: Husk: Scan QR-koden for mer informasjon 
om produktet. 

ENG: Remember: Scan the QR-code for more 
information about the product.  
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